Vv Tolminu se slovenski
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h besed uti 54 otrok star3ev slovenskih korenin. Fotografija: Natasa Bucik Ozebek

A AN

(= Sl =

e T e

T —

-

e s s




o ey et By L G B ot kel

S sorodn|k| bi se radi pogovarjali slovensko

Nataga Bucik Ozebek

V Tolminu se te dni

na poletni Soli slovenscine
za otroke s slovenskimi
koreninami uci slovenskih
besed in slovnicnih pravil
54 otrok in mladostnikov
iz 14 drzav.

Stirinajst dni Slovenije in slovensci-
'ne je v Tolmin pritegnilo 54 mladih s
slovenskimi koreninami, ki svojo
mladost kot otroci, vnuki ali celo ce-

trta generacija slovenskih zdomcey

in izseljencev Zivijo na tujem. V Av-
striji, Bosni in Hercegovini, Srbiji,
Svici, na Ce§kem, Hrvatkem, Irskem,
v Kanadi, Makedoniji, Nemciji, celo
na Novi Zelandiji, v Rusiji, Spaniji in
Veliki Britaniji. Po hodnikih tolmin-
skega centra Solskih in obsolskih de-
javnosti se tako podi pisana mnozica
otrok s pisano paleto predznanja
slovenskega jezika.

Spoznavajo kulturo Slovenije

Slovensc¢ino se ucdijo na igriv naéin,
dneve pa si popestrijo tudi s spoz-
navanjem kulture svojih slovenskih
sorodnikov in Slovenije. V torek so
spoznavali slovni¢ne zakonitosti
slovensc¢ine, ponavljali abecedo in
izgovor nekaterih bolj zapletenih
besed, naucili so se predstaviti, vée-
raj so spoznavali besede, povezane
z druzino, danes bogatijo besedni
zaklad o hrani. Shenell Dunkley je
ena od osmih udelezencev poletne
Sole iz Anglije. S star$i, mamo Slo-

wa,v;\k\ 1.

venko, Ze od rojstva zivi v Wellin-
gtonu, slovensko se pogovarja z ma-
mo. »Moje ime je Shenell, po slo-
vensko se izgovori §-a-n-e-l,« lepo
¢rkuje svoje ime. »Stara sem osem
let, ampak bom devet 16. avgusta.
Moja mamica je rekla, da bo ta sola
zelo dobra, in me vpra$ala, ali ho-
¢em iti, ker bo to dobro za moja slo-
vensdina. In sem rekla ja,« je pove-
dala zgovorna osemletnica, katere
najljubsa slovenska beseda je slado-
led. Ko se pogovarjamo naprej, se
njena slovens¢ina Ze mesa z angles-
¢ino. Tako nam zaupa, da se zZeli
slovensfino naucditi zato, ker bi se
rada s svojimi sorodniki v Sloveniji
pogovarjala v tekodi slovenséini, -da
jo bodo tudi oni lahko razumeli. Zi-
ga in Marusa Jug, brat in sestra, sta
se skupaj s starii pred mesecem dni
vrnila z Nove Zelandije. »Tam smo
Ziveli sedem let in ne znam dobro

- slovensko,« prizna Ziga, ki mu je od

vsega v Soli najbolj vSet plezalna
stena, Marusi pa se zdi pri slovens-
¢ini najteZje pisanje. Lan Leka je ro-
jen v Mariboru, a zivi v Sarajevu. V
Solo ga je vpisala mama, ker je slo-
venséino zacel vse bolj pozabljati.
Trinajstletnik Matjaz Verdel z Du-
naja pa ni bil preprican, ali je v §olo
prisel zato, ker si je to sam Zelel, ali
zato, ker sta tako Zelela njegova ma-
ma in ode. Vseeno se mu zdi, da je
dobro znati vsaj malo slovensko.
Utiteljica sloven§cine Metoda Per-
ger, ki med letom porabske Slovence
poucuje slovensé¢ino v Porabju, je na
poletni Soli sloven3cine Ze tretje leto.
In prikima, da se otroci s slovenski-
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mi koreninami najpogosteje Zelijo
nauditi slovensdine zato, da se lahko
bolje sporazumevajo s svojimi' slo-
venskimi sorodniki. »Predvsem otro-
ci iz drZzav nekdanje Jugoslavije pa so
mi zaupali, da si Zelijo priti $tudirat v
Slovenijo,« e en vzrok za ucenje slo-
vensdine razkrije Pergerjeva.

Ocena; osem od deset

‘Dvanajstletnik Viktor Perusié¢ iz Ba-

njaluke se slovensko pogovarja z
dedkom in meni, da zna sloven$¢ino
kar dobro, prisodil bi si oceno osem
od deset. In kaksno je v resnici pred-
znanje otrok, ki prihajajo na tecaje
slovensdine? »OpaZamo, da raven

znanja iz leta v leto upada. Ti otroci,

ki smo jih letos dali v skupino na-
daljevalcev, so v bistvu zadetniki.
Pred tremi leti, ke sem prvi¢ pouce-
vala' v Soli, sem imela zelo komuni-
kativno skupino in ni bilo nikakr-
§nih komunikacijskih ovir, imeli so
nekaj teZzav s slovni¢nimi pravili in
postavljanjem sklonov ali kondnic,
letos pa je problem Ze pri sami ko-
munikaciji,« pojasni. In ko se zatak-
ne, kako in v katerem jeziku resijo
zadrego? »Nekdo gotovo razume, da
prevede drugim, pa toliko tudi zna-
mo vsi anglesko in nemsko, da se
sporazumemo,« pove uditeljica. V
Soli poskuSajo otroke ¢im bolj spod-
bujati k temu, da se tudi v prostem
¢asu med seboj pogovarjajo v slo-
venscéini. A uditeljice priznajo, da je
predvsem popoldne po hodnikih
mogodce sliSati raznovrstne jezike,
predvsem pa angle$¢ino in srbsc¢ino.
Lan iz Sarajeva prizna, da se s prija-

teljem iz Ljubljane pogovarja sloven-
sko, s prijateljem iz Makedonije pa
kar po bosansko, tako se namrec bo-
lje razumeta.

V dveh desetletjih

1400 udelezencev {

Sola  slovenséine je za udeleZence
brezpla¢na in jo financira Ministr-
stvo RS za izobraZevanje, znanost in
Sport, organizirata pa jo Zavod RS za
Solstvo in Center 8olskih in ob3ol-
skih dejavnosti. Prvi¢ so jo pripravili
pred veé kot 20 leti in jo je doslej
obiskovalo Ze ve¢ kot 1400 otrok slo- .
venskih starSev oziroma slovenskih
korenin z vseh celin sveta, Povprage-
vanje je vsako leto vedje, letos so de-
nimo prejeli kar 108 prijav. »Vse ka-
7e, da so udelezenci s Solo zadovolj-
ni in o svoji izkudnji seznanijo tudi
prijatelje. Tudi vse ved starfev ve, da
ta Sola obstaja. Med udelezenci ima-
mo tako tiste, ki obiskujejo dopolnil-
ni pouk slovend¢ine v tujini, tiste, ki
ga obiskujejo na daljavo, prihajajo
pa tudi iz drzav, kjer pouk slovensci-
ne ni organiziran,« pojasni Eva Jur-
man, koordinatorica poletne 3ole
slovenséine. »Zelimo si, da bi po
dvotedenski poletni Soli ti otroci s
seboj odnesli &im ved jezikovnega
znanja in obogaten besedni zaklad,«
dodaja. Solo bodo konéali 9. avgusta
s kulturnim programom in tedaj bo-
do imeli vsi otroci priloZznost, da
starSem in obiskovalcem predstavijo,
kaj vse so se naudili. Pa tudi, da jim
predstavijo svoje vtise o Sloveniji in
Zivljenju v deZeli svojih prednikov. V
sloven8éini seveda. x



